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JIPIHFBOKYJIBTYPO:HOFPI‘IECKPII‘;I NMOTEHITHAJ
CTPYKTYPHBIX MOJEJIEH AHIVIMICKHUX AHTPOIIOHUMOB

JI.B. I'nanoeckan
(Yrpaunckaa akademus 6ankosckozo dena Hayuonanvnozo 6anka Yxpaunst)

OO6BeKTOM paccCMOTpeHHs B MpearaeMoil CTaThe SBIAIOTCH UCKOHHbIE
aHrIIHACKHE JIMYHble uMeHa (nanee JIU), 3STHMOHBI KOTOPBIX NpEeACTABICHEI 06LIe-
M 3anaJHOT€pMaHCKMMH amne/uiaTHBaMH. BpiGop B kadecTBe 00ObexkTa aHanM3a
Tpynnel JHYHBIX HMEH repMaHckoro mnpoucxoxaenus (JIUI) w3 obuero
KaJIeH I0OCKONa MMEH, COCTaB/IAIOIINX aHTJIHICKYI0 aHTPONOHUMHYECKYIO CHCTEMY,
o6bscHsAETCA, MpeXxe BCEro, TeM, YTO B 3TOH CHCTEME aHAIM3MpyeMble MMEHa
NPEeCTABNAT YHHKANBHBIA IUIACT, MO3BONAIILUHA Ha KOHKPETHOM SA3bIKOBOM
MaTepHajle MNpOCNEOHTL HCTOKH CTaHOBJIEHHA aHIJIMICKOTO HALHOHAJILHOIO
MEHTaJIUTETA.

B uenoM, HHTepec k paccMaTpHBaeMbIM UMeHaM 00YC/OBNIEH cBoeoGpa3neM
CIOXHBIIEHCA B  AHITIOCAKCOHCKOM OHOMAacTHYECKOH cdepe  CHTyaLHH.
Cneunduka mocnemHel COCTOMT B TOM, YTO B OTNHYHE OT THIHYHBIX A
COBPEMEHHOH CHCTEMBl AHTPONOHHMMHYECKOH HOMMHAUMH ciy4aes, koraa JIM
ABJIAIOTCS JIMIL COYUANLHO MOMUBUDOBAHHLIMU 3HAKAMU, AaHTPONIOHUMBI 3MOXH
PaHHETO aHIJIOCAaKCOHCKOro obllecTBa ¢ NPHCYIIMM eMy MHQONOITHYECKHM
THIIOM MBILUIEHHA OTHOCH/IMCH K COBEPLICHHO HHOMY «TEOPETHYECKOMY MOJIOCY
UMeHOBaHUA» [3, c: 126-127): onu GbinM cemanmuuecku momusupoeanvi, T.€.
Kaxaoe HMa o6najamo mpo3padyHbBIM CMBICNIOM, NPOBEPSEMBIM Ha MaTepHale
aneJUIATHBHON JEKCHKH; mepenaBano HHopMmauuio o cBoeM pedepenTe;
3aK/i0Yano B cebe 3HAYHTENBHBIA NPAarMaTHYECKHH MOTEHUMAI H BHINONHAJO
OnpefeieHHyI0 KOMMYHHKAaTHBHYIO 3a/ia4y — peaji30Balo YCTAHOBKY HMALATENA
Ha QOpMHpOBaHHE NMOCPEACTBOM Hape4YEHHS MMEHEM TapMOHMYHOM ¢U3M4eCKH H
OYXOBHO JIMYHOCTH HMeHyeMoro. JlaHHBIA 3KCTpaJMHIBHCTHYECKMA (aKT
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I'nanoBckas, JI.B. JIMHIBOKY/IbTYPOIOTMYECKUIT IIOTEHIIA/l CTPYKTYPHbBIX MOJE/ell aHIIMIICKUX aHTportoHUMOB [Texcr] / JI.B. THanoBckas // JIiHIBiCTHYHI Ta METOAMYHI Ipo6eMy HaBYaHHS MOBM SIK iHO3eMHOT:

o6GycnoBua crnieuH$UKy MPOTEKAHUA AHTPOMIOHUMHYECKHX A3BIKOBBIX MPOLIECCOB Y
CpeIHEBEKOBBIX AHTTIOCAKCOB.

Ilpu paccMOTPEHHH CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKUX XapaKTEPHCTHK aHTJTHACKHX
JINT kak CBEPHYTHIX HALHMOHANLHO-KYILTYpHBIXx TekctoB (manee HKT) (1]
nepseiM  fenoM ofpamaer Ha cefa BHuMaHMe GakT HX Qopmarsbrou
HEOOHOPOAHOCTH. AHTPOMOHHMMBI APEBHHX T€PMaHLECB CTPYKTYPHO MOIJH OBITH
npocThIMH (THMa Froda — «Mynapslii, crapbiii», Hwita — «Genwifi», Granta —
«BopuyH/3y6ockan», Hesta — «ApOCTHBIA, BCIIBUIBYHBLINY, Hugh — «yM, Oyma»)
HIIM CIIOXHBIMH, JBYXKOMINOHEHTHEIMH (Hamnp., £thelbeald — «6naropogusii» +
«cMensiiin, ALthelstan — «6naropoaneiiin» + «xaMenws», Eadgar — - «BnaicHHe,
GorarcTBo» + «konwe», Frithuwulf — «Mup» + «Bonk», Maerwine — «M3BECTHBIH,
cnaBHBIH» + «apyr», Wigfrith — «6uTBa, BoHiHa» + «MHp»).

IpocThle ¥MeHa, 3aQUKCHPOBAHHBIE B COBPEMEHHBIX JIEKCHKOTpadHIECKHX
HCTOYHHKAX, TEHETHYECKH TMpPEACTaBIAIOT COoGOH Kkak CaMOCTOSATENbHBIE
obpa3zoBaHuA (kK MpHMepy, MyX. HMeHa Budd — «nocnaHHUK» HIH «KOMaHAHD»,
Byron — «menBenws», Carter — «u3Bo3unk», Charles — «cBOGOIHBIA 4YEJIOBEK,
Dale — «toT, XTO XHBeT B HONHHE», Drew — «TOT, KOMYy MOXHO JOBepATLY, Earl —

. «rpad», Fowler — «oxOTHHK Ha UKy nruuy», Harper — «apduct», Waldo —

«CHIIBHBIH, BIACTBYIOIIMHAY, Ward — «cTpax, 3alIMTHHK»; a TaKKe KEH. HMEHa
Golda — «3onotoBonocas», Haila — «3n0poBas, cHisHan», Honey — «cnajakas (kak
Men)», Maida — «peByuika», Merrie — «npHATHaA, BeceNaA»), TAK H JACPHBATHI
CNIOXHBIX, BYCOCTaBHBIX HMEH, M BO3HHKHOBEHHE HX PpacCMaTpPHBacTCA Kak
pe3ynbTaT COKpPALICHWA MOCHeAHMX. Tak, COBpPEMEHHBIE CaMOCTOATENLHO
¢yHKUMOHHpYIOIIME uMeHa Bert (Myx.) u Bert(h)a (keH.) nepBOHa4alLHO
MpeCTaBNANd cobofi COKpalICeHHYI0 (OpPMY MHOTOYHCIEHHBIX AHTPOTIOHHMOB C
KOMIIOHEHTOM —bert-, STHMOJIOrHYECKH BOCXOAAIMM K Ap.-aHIIL. JekceMme beorht —
«sApKkHii, 3HameHuThii» (Albert, Cuthbert, Ethelbert, Gilbert, Herbert, Hubert,
Lambert, Robert(a), Berthold, Bertram wu 1p.), a 3aTteM CTalH YNOTpeGIATECA Kak
camocroaTensHble JIM. Myxckoe uMa Garth — nepBOHa4anbHO COKpAILEHHAA
¢dopma umenu Gareth (Garett) («kombe» + «MOTYYHIi») — HbIHE PYHKIHOHHPYIOET
KaK CaMOCTOATCILHBIA aHTponoHHM. XeHckoe uMA Helma Ha paHHHX 3Tamax
cBoero (QYHKUHMOHHPOBAHMA YNMOTpeONANOCH Kak cokpauleHHaas ¢opMa oOT
Wilhelmina (xenckas dpopma Myxckoro umeHn Wilhelm — «Bons, xenanuen +
«LUIEM»), a 3aTeM MEPELUIO B pa3paa camocToaTensHbix JIW.

BHeuiHss XomMcTHYeCKad JAHHOCTH OJHOCOCTABHBIX MMEH KakK .MPOCTHIX B
CTPYKTYDHOM OTHOLIEHHH 00Gpa3oBaHHWii, OJHAKO, He O3HAa4acT, YTO C TOYKH
3pEHUA CBOEH CMBIC/IOBOH CTPYKTYpHl OHH MpPEACTABIAIOT MECHBLIHA HHTEpEC [UIA
HCCIeI0BaTENA, YeM ABYCOCTaBHBIE AHTPOMOHHMBI, 3a BHYTpPeHHe# ¢opmoit
KOTOpHIX B GOJNLLIMHCTBE CIy4acB OTYETIHBO IPOCNIEXKHBAETCA OMNpEACNEHHBIH
couuanbHbIA crokeT. Kak mnokasan aHanM3, OJHOCOCTaBHBIE UMEHA C MOJIHBIM
MpaBOM MOTYT TpakToBaThca B KadecTBe CBEpHYThIX HKT HapaBre - c
AHTPOMOHUMHUYECKHMH KOMIO3UTaMH Ha TOM OCHOBAaHHH, 4TO (JOPMHPOBaHHE HX
BHyTpeHHeH ¢OpMBI Takke BOCXOIHT K MpOLECCY KOAMPOBaHuA HHdopMalHu 06
OOHOW M3 THNOBBIX CHTYalM#, OTpaXalOIIMX omnpejeNicHHylo cdepy
KHU3HEJCATENLHOCTH HHAHBUIOB, COCTaBJIAIOIIMX COLHYM Ha - KOHKPETHOM
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BPEMEHHOM H CONHMANLHO-MCTOpHYeckoM cpe3e. IlpowmmocIpupyeM HaHHYIO
MBICTIL Ha TIpUMeEpe HMEHH Sterling.

CoBpeMeHHOE MYXKCKOE JIMHHOE HMMsA Sterling 3THMOJIOTHYECKH CBS3aHO C
Ha3iBaHHWeM IpeBHeaHrIMicKuX meHer. M. HypuGepr u M. Posenbnym [5, c. 162]
NpennaraloT TpPH BEPCHH, OOGBACHAIOIIME TMPOMCXOXIEHHE CaMOro TEPMHMHa
«CTEPNHMHT», KaXHas M3 KOTOPBIX, CYMTAIOT HCCIEe0BaTeslM, UMeeT NpaBo Ha
CYILECTBOBAHHME:!

e Sterling — cokpaiueHHas ¢opma Easterling («c BocToka»). Jlannyro nePcmo
MOXHO CYHMTaTh HOCTaTOYHO MPpaBAONONOOHOMH, TMOCKONBKY IpeBHEAHINIMACKHE
MOHETH! YEKaHUITUCE B BOCTO4YHOI# YacTu EBponsi;

e Sterling TIPOVUCXOIMT OT aHTJIOCAKCOHCKOTO «3Be3zia» (star), T.K. Ha JPEBHHX
HOPMaHCKHX MOHETaX GbLIH H306paxceHBI 3BE3/IbI;

e Sterling paBHo3nauHo starling (ap.-anrn. stzrling — «ckxpopeu»). JaHHas
BEPCHSA 3TUMOJIOTHYECKOH OCHOBBI TaKXe 3BYUMT JIOCTAaTOYHO YOeaHTENbHO, eciu
TIPHHATH BO BHHMaHHE, YTO HEKOTOpbi€ AHINIOCAKCOHCKHE MOHETHI COJEPXalH
n300paXKeHHe YEThIpeX MNTHIL.

B mobGom cnydae, kakoBo Obl HHM OBUIO 3THMOJIOTHYECKOE 3HAYCHHE
aneJUIATHBHOM OCHOBBI UMEHH Sterling, ero COBpeMEHHAsA CEMAHTHKA CBA3BIBAaETCA
C TIOHATHEM «CTaHZapTa, obJajalolero OTIHYHBIM Ka4decTBOM» B CHIY
CTaGHILHOCTH aHTIMHCKOH BaOTHI.

B nenoMm, HCXOOHOHM B paMKax NpPOBEJEHHOTO HCCNIEXOBAHHS SBIACTCS MBICIb
0 ToM, uTO cama BHewHAs (popmansHasg) 06oNOYKa MMEHM Kak NpOCTOro WM
KOMITO3UTHOTO 06pa30BaHUA CIIYXHJIa B KOHTEKCTE aHTJIOCAKCOHCKOH KyJIBTypHO-
HUCTOPUYECKOH TPAaZMIMH CHTHAJloM €ro aJpeCOBAaHHOCTH OINpeNeNECHHOMY
COLMANBHOMY THIly ajpecaTa — TPEACTaBHUTENIO BEPXyWKH obmiecTBa
(IBYXKOMIIOHEHTHBIE MMeHa) 1n6o, HaoGopoT, uenoseky 6onee HH3KOrO
TIPOMCXOXAEHHUA (MPOCTBIC AHTPONOHMMEI). MHBIMH CNOBaMM, XONHCTHYECKas
nanHocTh JIM y aHrocakcoB 3MOXHM PaHHEro CPeXHEBEKOBbS HMILTHIMPOBaNa
ryGUHHBIE B CIIOXKHBIE TIPOLECCHI COLHANBHOM cTpaTH(HKalHK 06mecTBa.

dopmansHble TPHU3HAKH AHTIHACKHX AHTPONIOHMMOB, BOCXOIALIMX x

repMaHCKUM OCHOBAaM, CHTHANM3HDYIOT, OJHaKO, He TONBKO O COYUANbHOL
npunadnesxcHocmu  adpecama-Hocumens TOTO WIM HMHOro HMmeHH. Jlaxe
JIOCTaTOYHO TIOBEPXHOCTHBIA B3INIAX Ha BHeliHee OGOpPMIIEHHE aHTPONOHHMOB
pacCMaTpUBaeMoOi TIpyINNbl Hapsagy C TpEINOJOXEHHEM O THIE COLHANbHO-
IOpHIMYECKHX OTHOLIEHHH NOCIEAHETO B OOIIECTBE A€T BO3MOXHOCTH OYEPTHTH
apemeHHble pamKu TIOABJIEHUA Kaxgoro otaensHo B3sToro JIM. Tak, nauGonee
JpEBHHE TEPMAHCKHE HMMEHa, MpHIIeNIINEe B aHTMHMACKHA aHTPONIOHHMMHMKOH IO
HOPMAHCKOTO 3aBOECBaHHA, — 3TO0, KaK [MpPaBHIO, KOMIIO3HThI, CEMAaHTHKa
aneJUIATHBOB KOTOPHIX OTChUIaeT K cdepe DyXOBHOH KyIsTyphl obInecTBa, K
0003HaYeHHIO COLMANBHO-3HAYHUMBIX TIOHATHH, PENEBaHTHBIX B KOHTEKCTE
MH(QOMOITUIECKOTO CO3HAHHS M TEPOHYECKOTO BOCTPHATHA MHpa. HauGonee
YaCTOTHBIMH 3JIEMEHTaMH COBPEMEHHBIX HMEH, KOTOPhIE CTyXaT CBO€OGPa3sHbBIMU
MapKepaMH, CHTHAH3HPYIOLMMH O MPUHANIEKHOCTH UMEHH K TpYNMNe paHHHX
repMaHCKUX aHTPOMIOHHMMOB, a €ro HOCHTENd — K COLMaIbHOH BepXyllKe
o6l11ecTBa, ABIAIOTCA CNEXYIOIHE KOMIIOHEHTBL:
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alf-/alv-
aelf-
adal-/adol-
al-/el-
athel-/ethel-
ayl-
-bald-/-bold-

-bert-

ed-

eld-/ald-
ferd-

Sr(i)ed-
Jr(e)y/phr(e)y)
-gar-/-ger-
-hard/-ard
her(e)-/-er
-iam/-elm
-mund/

- mond(-mont)
os-/ans-

-red/-rad

rich-/-ric(k)

ro-, rod-/rud-

se-(si-)
sieg-
-stan

-wald-/wal-
-old/-ald

<np.-aurn (a)elf
«nsdh»

< #p.-aHrn a ethele
«65aropoaHeIi»

<np.-aHrn b(e)ald
«CMEBI»
<np.-anrn beorht
«SAPKHil, 3HaAMEHHUTHIH»
<gp.-aHrn ead
«boratcTso,
HMYIIECTBO»
<np.-aHrn (e)ald
«CTapblif, MyZApEIi»
<zp.-aurn frith
«MHp»

<Ip.-aHrn gar
«KOMBE»

<np.-aurn heard
«CHJILHBIH, KPENKHID»
<nap.-aHrn here
«apMHua»

<np.-aHrn helm
«IeM»

<ap.-aHrn mund
«3alIMTa»

<Ap.-aHrm os

«bor, 60xecTBO»
<ap.-aHrn red
«COBET, MyIPOCTH»
<Ip.-aHri rice
«6oraTblii, MpaBsLIMin

<naeH hrod, hruod
«ClaBa»

<Ip.-aHrn sige, sigor
«mobena»

<Zp.-aHria stan
«KaMeHb»

<np.-aHrn wealdan
«TIPaBHUTB, (BJIaCTH)»
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Alfred,  Alvar, Alvin,  Aubrey
(<Aelfric)

Adalbert (Albert, Ethelbert),
Ethelred, Ethelwin, Elmer, Elgar,
Alger, Athelstan, Aylwin, Aylwald,
Aylmer, Alphonse, Adolph

Baldwin  (Boldwin),  Archibald,
Theobald

Berthold, Bertram, Egbenrt,
Dagobert, Lambert, Gilbert, Albert
Edgar, Edmund, Edric, Edsel,
Edward, Edwin

Eldridge, Eldred, Eldwin, Aldrich,
Aldous

Ferdinand, Frederic, Manfred, Sieg-
Sr(ied, Wilfred, Winfred,
Humphr(e)y, Godfr(e)y, Geoffr(ely
Gervase (Jarvis), Gerald, Garrick,
Roger, Alger, Elgar, Edgar

Erhard, Bernard (Barnard), Gerard,
Leonard, Maynard, Everard
Hereward, Herman, Herbert, Alger,
Fulcher, Gunther, Luther, Rayner
William, Anselm, Kenelm

Edmund, Siegmund, Esmond,
Raymond, Egmont

Osbert, Osburn, Osgar, Osmer,
Osmund, Oswald, Oswin, Anselm
Alfred, Eldred, Ethelred, Tancred,
Conrad

Richard, Alaric, Edric, Frederick,
Garric (Garreth), Roderic,
Theodoric, Ulric(k)

Roald, Robert, Roderic, Roger,
Roland, Rudolph

Seward (Siward), Sewell, Siegfried,
Siegmund

Athelstan,  Dunstan, Wulfstan,
Wystan

Waldermar, Walter, Oswald,
Berthold, Reynold  (Reginald),
Harold, Roald



-ward/-ard <ap.-aHrna weard Edward, Hereward, Kennard,

«CTpax, 3aUIUTHHK» Millard, Seward, Steward, Willard
wil(l)- <gp.-aHra will(a) Willard, Wilbert, Wilbur, Wilfred,
«BOJIA, XEJIAHHE» Wiliam, Wilmer
-win-/-vin/ <7p.-aHrn wine Winthrop, Winston, Arvin, Eldwin,
-bin- «apym» Erwin, Godwin, Kelwin, Lubin,
Oswin
wulf- (ul-) <pp.-aurna wulf Wulfstan, Ulrick, Adolph, Bardolph,
-ulph/-olph «BOJIK» Biddulph, Randolph, Rudolph

B coBpeMeHHOM aHIJMACKOM aHTPONOHHMHKOHE CYNIECTBYET ellle OJHa
Tpynna JBYXKOMIIOHEHTHBIX MMEH, KOTOPHIE TaKXe BOCXOOST K TEPMaHCKHM
OCHOBaM, HO [PH 3TOM Ka4eCTBEHHO CYIUECTBEHHO OTJIMYAIOTCA OT MPHBEAEHHBIX
BhILIE. DTO — AHTPOTIOHHUMEI, [IOSBUBLINECH B CHCTeMe aHrMiickux JIU mosguee,
HauuHas ¢ VII Beka, korga Hayana pasBuBaThcs (JaMMIbHAs CHCTEMa aHIJIMYaH
Kak OTBeT Ha OypHoe pa3BuTHe BCeX Cdep XH3HEICATENHBHOCTH obIuecTBa u
00yCnOBNEHHYI0 3THM HEOGXOOMMOCTb JOTONHHTENBHON  HICHTHHMKALHMH
4EeJI0BEKAa KaK 4WIEHa COBPEMEHHOrO €My COLMAIBHOTO KOJUIEKTHBA [2, c. 7-8; 4,
c.7]. Bo mHorux cnyyasx ¢amuanu (camo cloBo surname oGpa3soBaHO
CJIOXKEHHEM [BYX OCHOB: super + name, 4TO O3HAa4YaeT «HMs, AABaBIIEECH B
JOTIONHEHHE K TEpBOMY HMeHM» [5, c. 29]), yka3piBaBIIME Ha THII COLMAIBHO-
IOpPHAMYECKHX OTHOLIEHHH MMEHyeMoro pebeHka uiu ero poauTeneii B obuiecTse,
HX MECTO MpPOXHMBAHHA, POA 3aHATHH WM KakHe-THGO HHbIE OTIMYMTEIBHBIE
4epThl, (YHKUHOHHPOBATH CAMOCTOSTENLHO M CTAHOBHJIMCH OCHOBAMH MUIA
obpasoBanus JIH.

Ananus JIUT, o6pasoBanubiX OT (aMMNBHBIX MMEH, MOKa3al, YTO
CMpyKmypHO OHH MOTJIH O6bITE U MPOCTHIMH, H KOMIO3HTHBIMU. B cemarmuveckom
MiaHe crneuM@uka MX COCTOHT B TOM, 4TO HaubGoslee YacTOTHBIE B COCTaBE
ANEeIATHBHBIX OCHOB AHTPONOHHMOB JTOH TpYINMBI 3JIEMEHTHl OTCHUIAKOT
HCCNIEIOBATENA K COBEPLIEHHO HHOM, YeM B pPAcCMOTPEHHBIX BHIIE HMEHaX,
KOHUENTyansHoM cdepe ObITHA coumyma — k cdepe onmonozuueckoi, T.e. K
YKa3aHHIO Ha O0COGEHHOCTH OKpPYXKAIOLIEro 4eiOBeKa NMPHPOJHOro MHpa, K cdepe
MmamepuanbHozo ObITMA dYenoBeka B 3TOM MHpe. IIpH HOMHHAUMM WMMEHAMH
OaHHOW TPYNMbl HA MEPBHIA MIAH BLIXOASAT JIEKCEMBbI, 0603HAYAIOIIME MECTO
KHTEIBCTB, COLMANIGHBIA CTaTyC, 3THHYECKYI0 MpPHHALIEKHOCTH HIH pPOX
3aHATHH poJMTened HapekaeMoro umeHeM peberka. Tak, JKOpIK, KOTOpBIH XU
HEMoJaNeKy OT POLIM M3 SACEHEBBIX JepeBbeB, OblM M3BecteH Kak George atten
e@sce/ash (atten = at the mepen rnacHoit 6ykBoif), uTO mNo3nHee
TpancopmupoBanocs B JIU Nash, koTopsiM uMeHoBanM chiHa J[xopmxka [5, c.
30). A HaspiBas ManmbuMKa, HampuMep, Marmion («TOT, KTO XHBET y 03epa,
npyna»), Manley («TOT, KTO >HBET Yy Jyra, Haxojsmerocs B OGIIEM
MOJb30BaHUK»), Denton («TOT, KTO XKMBET B TOPOJE, PACIONOKEHHOM B JOTHHE»),
Awwell («toT, xTO XMBeT y Konmonua»), Vance («xutens y 6omot»), Calvert
(«mactyx Tenar»), Calderon («ToT, KTO H3roTOBNAET KOTHLI»), Millard
(«menshuk»), Walcot («xwxuHa Bannmiina — ppesHero 6putTan), Charlton
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(«ropoj, moceneHHe cBOGOAHOTO dHenoBeka —— Kepna»), Eyre («HacnegHHUK»),
Nevin(s) «nnemsunuk»), Haldane («nonynardanun»), Scot («uroTnangeny),
POMHTENM B MMeHH pebeHka OTpaxkanM peallMH CBOEH MOBCEJHEBHOH XXH3HH,
COCTaBJIABIIME UX TTIaBHYIO 3a60Ty.

CeMaHTHKa aleJUIATHBHLIX OCHOB AHTPOMOHHMOB JaHHOH IpyNMNbl COOEPXKHT
takxe oTaensHbie JIU poauTteneit pe6eHka, HEKOTOPLIE U3 KOTOPLIX YKa3bIBAlOT Ha
JAHYHOCTHBIE KadecTBa MX obnanateneit. Tak, uHTepnpeTauus umenn Hastings —
«CBHIH 4YeJIOBEKAa M0 MMeHH XacTa» — HAaéT BOMOXHOCTbH YCTaHOBHTH JIMYHOCTH
CaMoro MMsIaTes, MOCKONBLKY Jp.-aHri. ums Heesta BOCXOIMT K anennaTusy haest
—  «ApPOCTHBIA, BCOLUILYHBLIY., HMa Graham -—— IBYXKOMIOHEHTHBIH
AHTPOTIOHHM CO 3HAuEHHEM «IOM, XXKHIHILUE 4enoBeka no umenu [pantan, rae
Granta — JIM co 3HaueHueM «BopuyH» WM «3yGockam». Uma Washington
ITHMOJIOTHYECKH CKNaJbIBaeTCA M3 KOMIOHEHTOB Wassa (MiHoe umdA) + tun
(ropox, mocenenue), mpu 3tom JIM npenctaBnseT co6of  yMEHLIUHTEIBLHO-
nacKaTenbHyX (OpMY Ap.-aHIJ. CYILeCTBHTeNbHoro hunt — «oxora» (ap.-aHri.
huntian — «OXOTHTBECA»).

B 0Ka3aTeNbCTBO BLICKA3aHHBIX TMPEINONOKEHHA HHXE MBI TPHBOJAHUM
CrMcOK Hanbonee YacTOTHBIX JJIEMEHTOB, BCTPEYAIOIUMXCS B COBPEMEHHBIX
AHTJIMHCKMX AHTPOMOHUMAX, KOTOpDble TEHETHYECKH BOCXOIAT K (aMMIMAM HIH
TOTMOHHMHYECKUM 0603HaueHuaM. JJaHHbIEe 3JIEeMEHTHl CHIHAJH3HPYIOT, € OJHOH
CTOPOHBI, O TNPHUHAMLIEKHOCTH HOCHTENS MMEHH W €ro POAMTENeH K HH3LIHM
COLIHAJIBHBIM CJIOAM OOIECTBA, C APYrOi ~ CIyKaT CBOcOOpa3HbIMH BPEMEHHBIMH
MapKepaMH, YKa3blBas Ha TO, YTO JAaHHbIE aHTPOTIOHHUMEI NIOSABHIIMCH B aHTTHACKOH
cucteme JIH nocne VII Beka.

-ay, -ey, -y  <Aap.-aHri 1(e)g Lindsey, Ramsay (Ramsey), Rodney,
«OCTPOB» Whitney, Brady

-by <ap.-auria b1 Crosby, Digby, Kirby, Selby, Willoughby
«pAgoM, 61TH3KO»

-dal-, tal-  <np.-anrn dal Dallas, Dalton, Talbot, Kendal(l)
«JIonHuHa»

den- <pp.-aHria denu Denton, Denham
«JONHHa»

dun-/-don  <pgp.-aHrn dun Dunstan, Gordon, Langdon, Lyndon,
«XonMm» Sheldon

-ford <np.-aurn ford Bradford, Clifford, Crawford, Radford,
«6pon» Walford

-ham- <pap.-anra ham Hamlet, Hamlin, Hammond, Denham,
«JIOM, TTOMECTBEY Graham, Grasham, Isham, Wyndham

-land <np.-anrn land Cleveland, Harland, Garland, Leland,
«3emJif, CTpaHa» Roland

-lay/-ley <gp.-anrn lea(h) Ashley, Berkley, Beverl(e)y, Bradley,

-lee «Iyr™ Burley (Burleigh), Stanley, Wesley,

Yardley
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mor-/mos- < [p.-aHra mor - Morley, Morton, Mostyn, Romney
rom- «toptsaHoe GonoTo»

stan- <pp.-aHIJ stan Stanfield, Stanford, Stanley, Stanton
«KaMEHb»

-ton <pp.-aHrna tun Appleton, Branton, Houston, Merton,
«rnocesieHne, ropoa» Norton, Stanton, Winston

-throp <ap.-aHrn dorp Lathrop, Winthrop
«JlepeBHA, XyTOP»

-well <np.-aurn wella Atwell, Bramwell, Maxwell, Rockwell
«KONOAELD»

-wood- <pp.-aHra wi(o)dw/ Woodrow, Atwood, Heywood, Norwood,
wudu «ec» Sherwood

-worth <Ap.-aHIJ1 WOrd El(l)sworth, Wadsworth

«J10M, ycaapba»

Iogsogs HTOr BCEMY CKa3aHHOMY Bhillle, TOTYEPKHEM clefylollHe
MOMEHTBI: M  TPOCTBIE  ONHOCOCTaBHEIE  aHTPONMOHHMBI, M  CJIOXHBIE
[ABYXKOMIOHEHTHBIE JIMYHBIC MMEHA, BOCXOIAIIME K TFEPMaHCKHM OCHOBaM, Ha
YpOBHE XONHMCTHYECKOTO CJIoA HMX MUIaHa BBIPAXKCHHS TPaKTYIOTCA HaMM Kak
cBOe0oOpa3HEIE TEWTaNbTEl — HEJJOCTHBIE O0pa3oBaHMs, KaXN0e H3 KOTOPEIX,
GyIyd4H WIEHHMBIM M aHaJM3MPYEMbIM B CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKOM IUIAHE,
o6nagaeT cOGCTBEHHBIM EAMHBIM 3Ha4Y€HHEM, HACHTHQHUHMDYA HapeKaeMoro
JaHHBIM MMEHEM HHIMBHIA KaK YJeHa ONpENEICHHOTO COLMaNBHOTO coobuiecTsa
M CHTHAlHM3Mpys O BKIIOYEHHOCTH ero B cdepy OrpaHH4YCHHOH BPEMEHHBEIMH H
COLMANBHBIMM paMKaMHM OOILECTBEHHO O6YC/OBNEHHOH MeATENBHOCTH YIICHOB
3TOF0 co00IIEeCTBa.

Jlumepamypa

1. JI.B. T'HanoBckas JIMHrBOKOTHHTHBHBIE H JIMHTBOKYNBTYPOJIOrHYECKHE
XapaKTEpHUCTHKH aHTIMACKHX aHTPOTIOHMMOB FEPMaHCKOTO POHCXOXKIACHHS):
Iuc. ... kaua. gunon. Hayk: 10.02.04. - K., 1999.

2. E.B. ycuinnna CTaHoBNeHue aHTIHiicKo# damuibHO# cuctemst / Ilo
matepHanaM uctounnkos VII-XVII 8.8.: AsToped... AHC. KaHA. GHIION. HayK:
10.02.04 /JITY um. A.A. Xnanosa. — JL., 1982.

3. T.B. Tonoposa KynsTypa B «3epKane a3bika»: JipeBHerepMaHCKHE
ABYy4IeHHEIE MMeHa cobcTBeHHbIe. — M. 11Ikona «SI3BIKH pycCKOH KyNBTYpEI»,
1996.

4. Cottle B. The Penguin Dictionary of Surnames. — Harmondsworth
(Middl’x): Penguin, 1969.

5. Nurnberg M., Rosenblum M. What to Name Your Baby. The Meaning and
Story of Names. — New York: Macmillan Publishing Co., 1978.

154





